
 

Alopèxe parle beau; son verbe est chaˆtié, son ton charmeur, son geste avenant,
son mot aimable, et trop. Il n’a de cesse qu’il ne convainque son audience, qui sera sa
proie, de ce que lui-meˆme ne croit pas; et si, a` l’évidence, il moque la dupe dont il fait
le projet de son profit, c’est qu’il n’a de soi-meˆme que l’identique me´pris qui gou-
verne sa fourberie.
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